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Coverdesign Giuseppe Bavuso storage system

Cover è un sistema di ante battenti 
monofronte in vetro dalle 
funzionalità innovative, progettato 
per risolvere tutte le esigenze del 
contenere nell’abitare 
contemporaneo: dalla zona living 
alla cabina armadio, fi no ai 
workspace professionali. La struttura 
portante, fi ssata a soffi tto e a 
pavimento, è il fulcro del sistema e 
riunisce i cardini invisibili delle ante, 
i montanti di fi ssaggio delle mensole 
con integrato l’esclusivo sistema di 
illuminazione interna a led. 
L’attrezzatura completa del sistema 
Cover prevede basamenti, mensole, 
aste portabiti e cassettiere. Tutti gli 
elementi vengono fi ssati ai montanti 
con un sistema ad incastro, senza viti 
a vista, e la disposizione può essere 
modifi cata e variata nel tempo con 
estrema facilità. In questa pagina: 
composizione Cover struttura 
alluminio anodizzato, ante in vetro 
laccato opaco avorio. Tavolo Manta 
struttura alluminio brown, piano in 
rovere termotrattato. 

Cover is a system of single glass 
hinged doors with innovative 
features, designed to solve all 
storage needs of the contemporary 
living: from the living area to the 
walk in wardrobe, also including the 
professional workspace. 
The supporting structure, fi xed to the 
ceiling and the fl oor, includes the 
invisible door hinges and the fi xing 
uprights for the shelves with an 
internal led lighting system. 
The internal equipment includes 
bases, shelves, clothes hanger bars 
and drawer units. All the elements 
are fi xed directly to the uprights, 
without visible screws, and the layout 
can be modifi ed any time in an easy 
way. On this page: Cover composition 
with anodized aluminium structure 
and avorio mat lacquered hinged 
doors. Manta table with brown 
aluminium structure and heat treated 
oak top. 
 

Cover ist ein stirnseitige Einzelglas  
Fluegeltuerensystem, um alle die 
Schrank- Living sowie auch 
Professionelle Beduerfnisse zu loesen.  
Die Tragstruktur, an Decke und an 
Boden fi xiert, ist der Drehpunkt des 
Systems und verbundet den 
unsichtbare Scharnieren den Türen, 
die Pfosten für die Fixierung den 
Regalen mit den integrierter 
einzigartige innere LED Beleuchtung 
System. Alle Elemente sind an den 
Pfosten befestigt mit einem 
Verbindungssystem ohne sichtbare
Schrauben und die Verstellung kann
im Laufe der Zeit leicht verändert 
werden. Auf dieser Seite: Cover 
Anlage mit eloxiertem Aluminium 
Struktur und lackiertem Glas Avorio 
Opaco. Manta Tisch Struktur Brown 
und warmbehandelte Eiche Platte.

Cover est un système de portes 
battantes unifaces en verre innovant, 
conçu pour répondre à tous les 
besoins des rangements des 
intérieurs: de la zone jour au 
dressing , jusq’aux espaces 
professionnels. La structure portante, 
fi xée au plafond et au sol, est le 
noeud du système et contient les 
charnières invisibles des portes, les 
montants de fi xation des étagères 
avec intégration du système 
d’éclairage led à l’intérieur. Les 
accessoires du système Cover 
comprennent, bases, étagères, tiges 
porte-manteaux et tiroirs. Tous les 
éléments sont fi xés aux montants 
avec un système à encastrement 
sans vis visibles et la disposition peut 
être facilement modifi ée ensuite. 
Dans cette page: composition Cover 
structure aluminium anodisé, portes 
en verre laqué mat avorio. Table 
Manta structure aluminium brown, 
plateau en chene thermo-traité.  

Cover es un sistema de puertas 
batientes monofaciales en cristal 
con funcionalidades innovadoras, 
proyectado para todas las 
necesidades de contener en el 
ámbito del área contemporánea: 
desde la zona living, vestidores, 
a las zonas de trabajo profesionales.  
La estructura de soporte, fi jada en el 
techo y en el suelo, es el núcleo del 
sistema y reune las bisagras 
invisibles de las puertas, los 
montantes de fi jación de los estantes 
con integrado el exclusivo sistema de 
iluminación interior por leds. 
Los elementos accesorios completos 
del sistema Cover incluyen bases, 
estantes, barras de colgar y 
cajoneras. Todos los elementos se 
fi jan a los montantes con un sistema 
a encaje, sin tornillos a vista, y la 
disposición se puede modifi car y 
variar en el tiempo con facilidad 
extrema. En esta página: 
composición Cover estructura 
aluminio anodizado, puertas en 
cristal lacado mate avorio. Mesa 
Manta estructura aluminio brown, 
top en roble termotratado. 
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Il sistema Cover rappresenta 
l’applicazione progettuale di un 
nuovo concept di sistema 
contenitore. Pensato per integrarsi 
perfettamente nelle nicchie e nei 
vani grazie alla realizzazione sempre 
su misura, Cover è defi nito dall’idea 
di trasformare le ante nell’unico 
elemento strutturale dell’armadio, 
a cui l’attrezzatura si aggancia 
liberamente, senza alcuna necessità 
di intervenire sulle pareti. 
Una proposta in grado di trasformare 
con la massima versatilità ogni 
spazio, con diverse possibilità di 
declinazione funzionale: dalla zona 
living all’offi ce fi no alla cabina 
armadio. In questa pagina: dettaglio 
di una composizione per zona 
giorno, mensole in alluminio e vetro 
trasparente grigio profondità 400 
mm, ante in vetro laccato opaco 
avorio, maniglia in pressofusione 
incassata fi lo anta in alluminio.

The Cover system represents the 
application of a new concept of the 
storage system. By its customization, 
Cover is designed to perfectly fi t 
niches and spaces, and is defi ned 
by the idea of making doors the only 
structural element of the cabinet. 
The internal equipment is fi xed to 
this structural element, without any 
further wall fi xing. A proposal able 
to transform every space with 
maximum versatility, with different 
possibilities of functional use: from 
living area, to the offi ce and till the 
walk in wardrobe. On this page: 
a detail of a composition for the 
living area, 400 mm deep shelves 
with aluminium structure and grey 
transparent glass, avorio mat 
lacquered doors, high pressure die-
casting recess handle in aluminium.

Das Cover-System stellt ein neues 
Design-Konzept des Schranksystems 
dar. Dieses System ist entwickelt 
worden, um perfekt in den Nischen 
gestaltet zu werden. Cover 
Kennzeichen sind die Tueren als 
Strukturelement des Schranks, wobei 
die verschiedene Elemente stufenlos 
befestigt werden und die Rück frei 
bleibt. Ein System, das jeden Raum 
mit maximaler Vielseitigkeit und 
verschiedenen Möglichkeiten der 
funktionalen Benutzung gestalten 
kann: vom Wohnzimmer ins Büro bis 
zum begehbaren Kleiderschränke. 
Auf dieser Seite: Detailansicht eines 
Anlages für das Wohnbereich, 
Fachböden in Aluminium und Glas 
transparent Grau Tiefe 400 mm, 
Türen in matt lackiertem Glas Avorio, 
Bündigeinbautürgriff aus 
Aluminiumdruckguss.

Le projet Cover renouvelle le concept 
du système de conteneur. 
Conçu pour s’adapter parfaitement 
dans les niches et les ouvertures 
grâce à la réalisation toujours sur 
mesure, le projet Cover transforme 
les portes dans le seul élément 
structurel du placard, auquel fi xer 
tous les accessoires à l’intérieur, sans 
qu’il soit nécessaire d’intervenir sur 
les murs. Une proposition pour 
transformer chaque espace d’une 
manière polyvalent, avec différentes 
possibilités fonctionnelles: de la zone 
jour au bureau jusqu’au placard. 
Dans cette page: détail d’une 
composition zone jour, étagères en 
aluminium et verre gris transparent 
en profondeur 400 mm, portes en 
verre laqué mat avorio, poignée 
moulée sous pression encastrée 
à fl eur de porte, en aluminium.

El sistema Cover representa la 
aplicación proyectual de un nuevo 
concepto del sistema contenedor. 
Diseñado para integrarse 
perfectamente a los nichos y los 
huecos gracias a su realización 
siempre a medida, Cover está 
defi nido con la idea de transformar 
las puertas en el único elemento 
estructural del armario, y sirven de 
soporte al equipamiento interior, 
sin ninguna necesidad de intervenir 
en las paredes. Una propuesta capaz 
de transformar con la máxima 
versatilidad cada espacio, con 
diferentes posibilidades de 
declinación funcional: de la zona 
living, al offi ce o al vestidor. 
En esta página: detalle de una 
composición para la zona de día, 
estantes en aluminio y cristal 
transparente gris profundidad 400 
mm, puertas en cristal lacado mate 
avorio, manilla empotrada en metal 
a ras de la en aluminio.

Un sistema innovativo
An innovative system 
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Il sistema Cover propone nuove modalità per 
progettare la zona living, con un’interpretazione 
della libreria-espositore defi nita dalla massima 
essenzialità. In questa pagina: composizione 
Cover struttura alluminio brown, ante in 
vetro trasparente grigio. Cassettiere sospese 
in legno laccato brown con top in specchio 
grigio temperato, mensole in vetro trasparente 
grigio. Tavolino Sixty coffee table con struttura 
alluminio laccato opaco verde muschio e top 
in vetro laccato opaco verde muschio. 

Cover system suggests new opportunities to 
design the living area, with an interpretation 
of the storage bookcase defi ned by maximum  
essentiality. On this page: Cover composition 
with brown aluminium structure, grey  
transparent glass doors. Suspended drawer 
units in brown lacquered wood and tempered 
grey mirror glass top, grey transparent glass 
shelves. Sixty coffee table with verde muschio 
mat lacquered aluminium structure and verde 
muschio mat lacquered glass top. 

Das System schlägt neue Planungsmethoden vor, 
um das Wohnbereich durch einer Interpretation 
der Bibliothek/Aussteller mit maximaler 
Minimalismus zu entwerfen. Auf dieser Seite: 
Cover Anlage, Struktur Aluminium Brown, Türen 
mit transparentem grauem Glas. Abgehängte 
Schubladenelement aus lackiertem Holz mit 
grauem gehärtetem Spiegeltop, Böden aus 
transparentem grauem Glas. Sixty Beistelltisch 
mit matt lackiertem Aluminium Struktur und 
lackiertem Glasplatte, beide in matte Ausführung 
verde muschio.

Le système Cover propose nouvelles possibilités 
pour le projet de la zone jour, avec une 
interprétation très essentielle de la bibliothèque-
exposant. Dans cette page: composition Cover 
structure aluminium brown, portes en verre gris 
transparent. Meubles tiroirs suspendus en bois 
laqué brown avec dessus en miroir gris trempé, 
étagères en verre gris transparent. Table bas 
Sixty coffee table avec structure aluminium laqué 
mat verde muschio et plateau en verre laqué 
mat verde muschio.  

El sistema Cover propone nuevas modalidad 
para proyectar la zona living, con una 
interpretación de la librería-expositor defi nida 
por la máxima esencialidad. En esta página: 
composición Cover estructura aluminio brown, 
puertas en cristal transparente gris. Cajoneras 
colgantes en madera lacada brown con encimera 
en espejo gris templado, estantes en cristal 
transparente gris. Mesita Sixty coffee table con 
estructura aluminio lacado mate verde muschio 
y top en cristal lacado mate verde muschio.  
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In questa pagina: una composizione Cover 
che interpreta un suggerimento progettuale 
di workspace, evidenziando la versatilità del 
sistema e la sua capacità di contribuire alla 
defi nizione stilistica degli ambienti. Struttura 
alluminio nero, ante in vetro trasparente grigio. 
Cassettiere sospese in legno laccato nero con 
top in specchio grigio temperato, mensole in 
vetro trasparente grigio. In primo piano: 
tavolo Manta struttura alluminio nero e 
piano in rovere termotrattato.

On this page: a Cover composition interpreting 
a working space, by underlining the system 
versatility and its ability to contribute to the 
stylistic defi nition of spaces. Black aluminium 
structure, grey transparent glass doors. 
Suspended drawer units in black lacquered 
wood and tempered grey mirror glass top, 
grey transparent glass shelves In the forefront: 
Manta table with black aluminium structure 
and heat treated oak top.

Auf dieser Seite: Cover als Workspace-
Gestaltung interpretiert. Hervorhebung der 
Vielseitigkeit des Systems und seine Fähigkeit, 
auf die Gestaltung der Räume beizutragen. 
Schwarzer Aluminiumrahmen, Glastüren 
transparent grau. Abgehängte 
Schubladenelement aus schwarz lackiertem 
Holz mit grauem gehärtetem Spiegeltop, Böden 
aus transparentem grau Glas. Im Vordergrund: 
Manta Tisch mit schwarzem Aluminiumrahmen 
und wärmebehandelte Eiche Top.

Dans cette page: une composition Cover qui 
interprète un projet de zone de travail, en 
soulignant la diversité du système et la capacité 
de défi nir stylistiquement les ambiances. 
Structure aluminium noire, portes en verre gris 
transparent. Meubles tiroirs suspendus en bois 
laqué noir avec dessus en miroir gris trempé, 
étagères en verre transparent gris. En face: 
table Manta structure aluminium noire et 
plateau en chêne thermo-traité.

En esta página: una composición Cover que 
interpreta una sugerencia proyectual del 
espacio de trabajo, resaltando la versatilidad 
del sistema y su capacidad de contribuir 
a la defi nición estilística de los ambientes. 
Estructura aluminio negro, puertas cristal 
transparente gris. Cajoneras colgantes en 
madera lacada negra con encimera en espejo 
gris templado, estantes en cristal transparente 
gris. En primer plano: mesa Manta estructura 
aluminio negro y top en roble termotratado.
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Sviluppato secondo il concept della 
massima versatilità, il progetto Cover 
è in grado di rispondere a tutte le 
esigenze di contenimento non solo 
dell’ambiente domestico ma anche 
degli spazi di lavoro. Il sistema 
prevede infatti una serie di accessori 
profondità 400 mm dedicati agli 
ambienti professionali che 
comprende mensole, mensole 
angolari e cassettiere sospese dotate 
di cassetti con apertura push. 
Previste in larghezza 1100 mm, 
le cassettiere hanno il top in specchio 
grigio temperato e sono disponibili 
nelle fi niture nero, brown e nelle 
laccature Ecolorsystem. In questa 
pagina: dettaglio delle cassettiere 
sospese nero con top in specchio 
grigio temperato. 

Developed according to the 
concept of maximum versatility, 
the project Cover can be adapted 
to each situation from domestic to 
professional setting. The system 
provides a range of accessories
425 mm deep dedicated to the 
workspaces. It includes shelves, 
corner shelves and suspended 
drawers units with push opening. 
The 1100 mm wide suspended 
drawer units have a tempered grey 
mirror glass top and are available 
in the brown, black or Ecolorsystems 
fi nishings. On this page: detail of 
black suspended drawer units with 
tempered grey mirror.

Das Projekt Cover wird nach dem 
Konzept der maximale Vielseitigkeit 
für Wohn-und Arbeitsbereiche 
entwickelt. Dem System gehören 
viele Zubehöre 425 mm tief, für den 
Professionelle Räume. Regale, Ecke 
Regale und hängende Schubladen 
mit Druckschnäpper. Die 
Schubladenelemente, Breite 1100 
mm, sind mit grauem temperiertem 
Glastop ausgerüstet und sind in 
schwarz, brown und alle die 
Ecolosystem Ausführungen zur 
Verfügung. Auf dieser Seite: Detail 
den hängenden Schubladen in 
schwarz und Top in gehärtetem grau 
Spiegel.

Développé selon la conception de la 
polyvalence extrême, le projet Cover 
repond à toutes les exigences de 
rangement, pas seulement dans la 
maison mais aussi dans les espaces
de travail. Le système prévoit, en 
effet, une série d’accessoires de 
profondeur 425 mm, dédiés aux 
espaces professionnels, qui 
comprend étagères, étagères d’angle 
et meubles tiroirs suspendus avec 
ouverture push. Disponibles en 
largeur 1100 mm, les meubles tiroirs 
ont le dessus en miroir gris trempé 
dans les fi nitions noire, brown et 
laqué Ecolorsystem. Dans cette page: 
détail des meubles tiroirs noire avec 
dessus en miroir gris trempé.

Desarrollado de acuerdo con el 
concepto de máxima versatilidad, 
el proyecto Cover es capaz de 
responder a todas las necesidades de 
contención no sólo de los ambientes 
domésticos, sino también de los 
espacios de trabajo. El sistema
proporciona de hecho una serie 
de accesorios de 425 mm de 
profundidad, que se dedican 
a los entornos profesionales, que 
incluye estantes, estantes angulares, 
y cajoneras colgantes con cajones con 
apertura a empuje. Previstas en 1100 
mm de ancho, las cajoneras con 
encimera en espejo gris templado 
están disponibiles en los acabados 
negro, brown y los lacados 
Ecolorsystem. En esta página: detalle 
de las cajoneras colgantes negro con 
top en cristal templado espejo gris.

Le soluzioni workspace
The workspace solutions
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Un sistema per contenere che nello stesso 
tempo delimita e chiude la cabina armadio: 
Cover rinnova la concezione progettuale della 
zona notte, introducendo nuove possibilità di 
scansione degli spazi e creando un’estetica 
esclusiva in cui le ante in vetro celano funzioni 
differenti. In questa pagina: composizione 
Cover con struttura alluminio, ante in vetro 
laccato opaco grigio chiaro. 

A storage system which at the same time 
defi nes and closes the walk in wardrobe: Cover 
renews the design concept of the night area, 
by introducing new possibilities of defi ning 
spaces and by creating a unique aesthetic, 
in which the hinged doors conceal different 
functions. On this page: Cover composition 
with anodized aluminium structure, and grigio 
chiaro mat lacquered glass doors.

Ein System zum enthalten und zur gleichen 
Zeit den Schrank zu schließen: Cover erneuert 
das Design-Konzept der Schlafbereich, mit der 
Einführung neuer Möglichkeiten für Schränke. 
Eine einzigartige Ästhetik, in der die Glastüren 
unterschiedliche Funktionen verstecken. Auf 
dieser Seite: Cover mit Aluminiumrahmen, 
und matt lackierten Glastüren Grigio chiaro.

Un système de rangement qu’en même 
temps, délimite et ferme le placard: Cover 
renouvelle le concept du projet de la zone nuit, 
en introduisant de nouvelles possibilités de 
division de l’espace pour souligner les différents 
aspects des portes et créer une esthétique 
unique. Dans cette page: composition Cover 
avec structure aluminium, portes en verre laqué 
mat grigio chiaro.

Un sistema contenedor que al mismo tiempo 
delimita y cierra el vestidor: Cover renueva 
la concepción proyectual de la zona de 
noche, introduciendo nuevas posibilidades 
de escaneo de los espacios y creando una 
estética exclusiva en que las puertas de cristal 
ocultan las distintas funciones. En esta página: 
composición Cover con estructura aluminio, 
puertas en cristal lacado mate grigio chiaro.



80

Il progetto Cover rinnova la 
concezione progettuale della nicchia 
o dell’armadio a muro, trasformando 
le ante nell’unico elemento 
strutturale necessario a cui 
agganciare l’attrezzatura interna. 
Come tutti i sistemi Rimadesio, Cover 
è dotato di una serie di accorgimenti 
esclusivi, come i montanti dotati di 
un esclusivo sistema di regolazione 
invisibile in tre direzioni, che 
consentono una perfetta messa 
in bolla delle ante, anche con
composizioni di grandi dimensioni. 
L’attrezzatura completa del sistema 
Cover prevede basamenti, mensole, 
aste portabiti e cassettiere. Tutti gli 
elementi vengono fi ssati ai montanti 
con un sistema ad incastro, senza viti 
a vista, e la disposizione può essere 
modifi cata e variata nel tempo con 
estrema facilità. In questa pagina: 
cassettiera sospesa e basamento in 
legno laccato opaco grigio chiaro, 
top in specchio grigio, ripiano in 
alluminio e vetro grigio trasparente, 
vassoio portaoggetti e cesta in cuoio 
colore fango.

The Cover project renews the design 
concept of the niche or wardrobe,
transforming the doors in the one 
and only structural element necessary 
to fi x the internal equipment. 
As all Rimadesio systems, Cover 
presents some exclusive features 
such as the uprights equipped with 
a three way invisible adjustment 
system, that allows a perfect leveling 
of the doors, even with compositions 
of large dimensions. The internal 
equipment includes bases, shelves,
clothes hanger bars and drawer units. 
All the elements are fi xed directly to 
the uprights, without visible screws, 
and the layout can be modifi ed any 
time in an easy way. On this page: 
grigio chiaro mat lacquered 
suspended drawer unit and wooden 
base, tempered grey mirror top, grey 
transparent glass and aluminium 
structure shelf, storage tray and box 
in mud colour leather.

Das Projekt erneuert das Konzept der 
Nische oder den Schrankraum. 
Die Türen sind die einzige 
strukturelle Elemente wo wird die 
Innenausstattung fi xiert. Wie alle 
Rimadesio Systeme hat Cover
eine exklusive System mit Pfosten,
die eine perfekte Nivellierung der 
Türen erlaubt, auch mit großen 
Kompositionen. Die komplette 
Ausrüstung vorsieht Basis, 
Fachboden, Kleiderstange,
und Schubladen. Alle Elemente sind 
an den Pfosten befestigt mit einem 
Verbindungssystem ohne sichtbare
Schrauben und die Verstellung kann
im Laufe der Zeit leicht verändert 
werden. Auf dieser Seite: 
Abgehängte Schubladenelement und 
Basisboden aus lackiertem Holz 
Grigio Chiaro, grau Spiegeltop, 
Fachboden in Aluminium und 
transparentem grau Glas, Tablett 
und Korb in Leder, Farbe Fango.

Le projet Cover renouvelle la 
conception d’équiper une niche 
ou un placard en transformant les 
portes dans le seul élément structurel 
nécessaire auquel fi xer tous les 
accessoires à l’intérieur. Comme tous 
les autres systèmes Rimadesio, 
Cover est doté d’une série de détails 
exclusifs, comme les montants, 
equipés d’un système exclusif de 
réglage en trois directions, invisible 
qui permet une parfaite mise à 
niveau des portes, même avec des 
grandes compositions. 
Les accessoires du système Cover 
comprennent, bases, étagères, tiges 
porte-manteaux et tiroirs. Tous les 
éléments sont fi xés aux montants 
avec un système à encastrement 
sans vis visibles et la disposition peut 
être facilement modifi ée ensuite. 
Dans cette page: meuble tiroirs 
suspendu et base en bois laqué 
mat gris clair, dessus en miroir gris, 
étagère en aluminium et verre
gris transparent, plateau de 
rangement et conteneur en cuir 
couleur boue.

El proyecto Cover renueva 
la concepción de proyecto de los 
espacios pequeños o del armario 
contra pared, transformando las 
puertas en el único elemento
estructural necesario a los cuales 
enganchar el equipo interior. 
Como todos los sistemas Rimadesio, 
Cover está dotado de una serie de 
recursos exclusivos, como los 
montantes que tienen un exclusivo 
sistema de regulación invisible en 
tres direcciones, que permiten una
perfecta nivelación de las puertas, 
también en composiciones de 
grandes dimensiones. Los elementos 
accesorios completos del sistema 
Cover incluyen bases, estantes,
barras de colgar y cajoneras. Todos 
los elementos se fi jan a los 
montantes con un sistema a encaje, 
sin tornillos a vista, y la disposición 
se puede modifi car y variar en el 
tiempo con facilidad extrema. 
En esta página: cajonera colgante 
y base de madera lacada mate grigio 
chiaro, encimera en espejo grigio, 
estante en aluminio y cristal gris 
transparente, bandeja de 
almacenamiento y cesta de cuero 
color fango.

Una nuova concezione dell’armadio
A new concept of the cabinet

Cover
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Perfettamente ingegnerizzato per essere 
montato senza viti a vista, il sistema Cover 
consente di realizzare cabine armadio e nicchie 
attrezzate in piena continuità con gli ambienti, 
senza soglia a pavimento. In questa pagina: 
una composizione Cover che risolve 
perfettamente una situazione nicchia. Struttura 
alluminio nero, ante in vetro rifl ettente grigio, 
mensole in vetro grigio trasparente.  

Perfectly engineered to be fi tted without visible 
screws, the Cover system allows to create 
walk-in wardrobes and equipped niches 
without threshold on the fl oor. On this page: 
a Cover composition that perfectly suits to a 
niche situation. Structure in black aluminium, 
doors in grey refl ecting glass, shelves in grey 
transparent glass.  

Perfekt entwickelt, um ohne Schrauben 
montiert zu werden, ermöglicht das System 
Cover begehbaren Kleiderschränken und 
Nischen ohne Schwelle auf dem Boden zu 
gestalten. Auf dieser Seite: eine Komposition 
Cover für eine Nische geeignet. Struktur aus 
Aluminium schwarz, Türen aus grau 
refl ektierendem Glas, Fachboden aus grau 
transparentem Glas.  

Parfaitement conçu pour être assemblé sans 
vis visibles, le système Cover permet de réaliser 
des cabines dressing et niches équipées, 
complètement intégrées aux espaces sans seuil 
au sol. Dans cette page: une composition Cover 
particulièrement indiquée pour une niche. 
Structure aluminium noir, portes en verre 
réfl échissant gris, étagères en verre gris 
transparent.  

Perfectamente diseñado para ser montado sin 
tornillos a la vista, el sistema Cover permite 
realizar vestidores y nichos equipados en plena 
continuidad con los ambientes, sin elementos 
en el suelo. En esta página: una composición 
Cover que se adapta perfectamente a un 
espacio pequeño. Estructura aluminio negro, 
puertas en cristal refl ectante gris, estantes en 
cristal gris transparente.  
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In questa pagina: un dettaglio che 
sottolinea come nessun elemento 
del sistema Cover necessiti di 
fi ssaggio a parete. I montanti sono 
dotati di sistema di illuminazione a 
led integrato e controllato da una 
centralina elettronica. L’apertura 
di ogni singola anta è associata 
all’accensione della luce sul relativo 
montante, così che l’interno si 
illumina in maniera progressiva. 
Struttura alluminio nero, ante in 
vetro rifl ettente grigio, mensole in 
vetro grigio trasparente. 

On this page: a detail to underline 
that all the elements of the Cover 
system do not require any wall 
fi xing. The uprights are equipped 
with a led lighting system, integrated 
and controlled by an electronic 
control unit. By opening the door, 
the light on its upright gets on, thus
illuminating the interior of the 
cabinet in a progressive way. 
Structure in black aluminium, doors 
in grey refl ecting glass, shelves in 
grey transparent glass.  

Auf dieser Seite: ein Detail, das 
betont wie jedes Element des 
Systems Cover braucht keine 
Wandbefestigung. Die Pfosten 
sind mit einer integrierte LED-
Beleuchtung ausgestattet und 
mit elektronischen Steuergehäuse 
bedient. Bei der Öffnung jedes 
einzelnen Tür einschaltet sich die 
Beleuchtung auf den entsprechende 
Pfosten, für eine fortschreitenden 
Innenraumbeleuchtung. Struktur aus 
Aluminium schwarz, Türen aus grau 
refl ektierendem Glas, Fachboden aus 
grau transparentem Glas.  

Dans cette page: un détail qui 
souligne que le système n’implique 
aucune fi xation au mur des 
éléments. Les montants sont 
équipés d’un système d’éclairage led 
intégré et contrôlé par une centrale 
électronique. L’ouverture de chaque 
porte est associée à l’allumage sur le
montant de façon que les lumières à 
l’intérieur s’allument d’une manière 
progressive. Structure aluminium 
noir, portes en verre réfl échissant 
gris, étagères en verre gris 
transparent.  

En esta página: un detalle que 
subraya como ningún elemento del 
sistema Cover necesita de fi jación a 
pared. Los montantes están dotados 
de sistema de iluminación por leds 
integrado y controlado por una 
unidad de control electrónica. 
La apertura de cada hoja está 
asociada al encendido de la luz en 
el relativo montante, de manera 
que el interior se ilumina de manera 
progresiva. Estructura aluminio 
negro, puertas en cristal refl ectante 
gris, estantes en cristal gris 
transparente.  

I dettagli esclusivi del sistema
Unique details of the system
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In questa pagina: un altro dettaglio 
dell’attrezzatura interna. Struttura alluminio 
nero, ante in vetro rifl ettente grigio, mensole 
in vetro grigio trasparente. Nella pagina 
successiva: una composizione che esplora 
tutta le possibilità del sistema nella zona 
notte, dall’armadio alla chiusura della cabina 
armadio. Struttura alluminio brown, ante 
in vetro laccato grigio ombra lucido.

On this page: another detail of the internal 
equipment. Black aluminium structure, grey 
refl ecting glass hinged doors, grey transparent 
glass shelves. On the next page: a composition 
exploring all possibilities of the system for 
the night area, from the wardrobe to walk in 
wardrobe. Brown aluminium structure and 
grigio ombra glossy lacquered hinged doors.

Auf dieser Seite: ein weiteres Detail der 
Schrankausrüstung. Schwarz Aluminium-
Struktur, grau verspiegelte Glastüren, 
Glasböden grau transparent. Auf der nächsten 
Seite: eine Anlage, die die Möglichkeiten 
des Systems im Schlafbereich zeigt. Brown 
Aluminium-Struktur, matt lackierten Glastüren 
Grigio Ombra.

Dans cette page: encore un détail de 
l’équipement intérieur. Structure en aluminium 
noir, portes en verre réfl échissant gris, étagères
en verre gris transparent. Dans la page 
suivante: une composition qui explore toutes 
les possibilités du système dans la zone nuit, 
de l’armoire à la fermeture de la cabine 
dressing. Structure aluminium brown, portes 
en verre laqué brillant grigio ombra.

En esta página: otro detalle del equipamiento 
interior. Estructura aluminio negro, puertas 
en cristal refl ectante gris, estantes en cristal 
gris transparente. En la página siguiente: 
una composición que explora todas las 
posibilidades del sistema en la zona noche, 
del armario al cierre de los vestidores. 
Estructura aluminio brown, puertas de cristal 
lacado gris ombra brillante.
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L’armadio declinato secondo l’estetica 
Rimadesio: il sistema Cover apre inedite 
possibilità per il progetto della zona notte. 
In questa pagina: composizione Cover con
struttura in alluminio, ante in vetro 
laccato opaco bianco latte, mensole in 
alluminio e vetro grigio trasparente, cassettiera 
su ruote in vetro laccato opaco bianco latte, 
aste portabiti in alluminio. 

The closet designed according to the aesthetics
of Rimadesio: the Cover system presents a new 
project for bedrooms. On this page: Cover 
composition with aluminium structure, bianco 
latte mat lacquered glass doors, aluminium and 
grey transparent glass shelves, drawer unit on 
wheels in bianco latte mat lacquered glass, 
aluminium clothes hanger rods.

Das System bietet viele Möglichkeiten für den 
Gestaltung des Schlafzimmers. Auf dieser Seite: 
Anlage Cover mit Struktur aus Aluminium, 
Glastüren bianco latte matt lackiert, Fachboden 
aus Aluminium und grau transparentem Glas, 
Schubladenelemente auf Rollen aus Bianco latte 
matt lackiert, Kleiderstange aus aluminium.

Le placard selon la conception esthétique de 
Rimadesio; le Système Cover ouvre de 
nouvelles possibilités pour l’aménagement
dans la zone nuit. Dans cette page: composition 
Cover avec structure en aluminium, portes en 
verre laqué mat, bianco latte, étagères en
aluminium et verre gris transparent, meuble 
tiroir sur roulettes, en verre laqué mat bianco 
latte, tiges porte-manteaux en aluminium.

El armario de acuerdo con la estética 
Rimadesio: el sistema Cover abre inéditas
posibilidades para el proyecto de la zona de 
noche. En esta página: composición Cover con
estructura en aluminio, puertas en cristal 
lacado mate bianco latte, estantes en aluminio 
y cristal gris transparente, cajonera con ruedas 
en cristal lacado mate bianco latte, barras de 
colgar en aluminio.
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Le caratteristiche tecniche esclusive
Exclusive technical features

La concezione progettuale
The design concept

Una “panoramica” virtuale intorno alla 
composizione Cover permette di descriverne 
al meglio l’assoluta novità concettuale. 
La struttura portante, fi ssata a soffi tto, è il 
fulcro del sistema e riunisce i cardini invisibili 
delle ante, i montanti di fi ssaggio delle 
mensole con integrato l’esclusivo sistema 
di illuminazione interna a led. 
Nella sua accezione più basilare, Cover è un 
sistema di ante battenti pensate per chiudere 
nicchie o ambienti dedicati alle cabine 
armadio. Caratteristica del sistema, che ne 
sottolinea la qualità architettonica, è l’assenza 
della soglia a pavimento. Gli step successivi in 
cui Cover può essere interpretato prevedono 
l’integrazione del sistema con delle mensole 
a parete, come per esempio nel caso di una 
nicchia, o come vero e proprio sistema di porte 
per chiudere una cabina armadio. In questi 
casi, la versatilità del sistema gli permette 
di inserirsi anche in situazioni già esistenti 
e di affi ancarsi ad ogni tipo di proposte.

A virtual “panoramic” around the Cover 
composition, which allows to describe the 
absolute concept novelty. The supporting 
structure, fi xed to the ceiling, is the heart of 
the system, where the invisible door hinges 
and the shelf holders are fi xed and which can 
also be equipped with the exclusive internal 
led lighting system. 

In its most basic interpretation, Cover is a 
system of hinged doors, designed to close 
niches or spaces dedicated to walk in 
wardrobes. The absence of a threshold on the 
fl oor is the main feature of the system, which 
highlights its architectonic quality. The system 
can also be equipped with shelves, or can be 
simply used to close a walk in wardrobe, by 
complying to existing situation and matching 
every type of proposals.

Ein virtuelle “Panorama” Ansicht des Cover 
Anlages erlaubt die absolut beste 
konzeptionelle Neuheit des Systems zu 
beschreiben. Die Struktur, an der Decke 
befestigt, ist die Drehpunkt des Systems und 
vereint die unsichtbare Scharniere der Türen 
mit den Pfosten für die Befestigung der Regale 
mit dem einzigartigen System der integrierten 
LED Innenbeleuchtung. 
Am einfachsten, Cover ist ein System von 
Drehtüren, um Nischen oder Bereiche für die 
begehbare Kleiderschränke zu schließen. 
Merkmal des Systems, die die architektonische 
Qualität hebt, ist die Abwesenheit von der 
Schwelle am Boden. Dazu als Integration an 
dem System sind zahlreiche Zubehöre zur 
Verfügung, um ein Schrank zu gestalten sowie 
auch als Abschluss eines begehbaren Schranks. 
In diesen Fällen erlaubt die Vielseitigkeit des 
Systems sich an bestehende Situationen 
anzupassen.

Une vue virtuelle autour de la composition 
Cover permet d’en souligner au mieux sa 
nouveauté en terme de concept.
Sa construction, fi xée au plafond est le point 
d’ancrage du système qui contient les 
charnières invisibles des portes, les montants 
de fi xation des étagères avec intégré, à 
l’intérieur, le système exclusif d’éclairage Led.
Dans sa plus simple expression, Cover est 
surtout un système de portes battantes, 
pensées pour fermer niches ou espaces
dédiés aux cabines dressing. La caractéristique 
du système qui en souligne sa qualité 
architecturale, est l’absence de seuil au sol.     
Les étapes suivantes dans le projet de Cover 
sont l’intégration du système avec des étagères 
au mur, comme par exemple dans
le cas d’une niche ou comme un vrai système 
de portes pour fermer une cabine dressing. 
Dans ces cas, la diversité du système permet 
de s’insérer aussi bien dans des situations déjà 
existantes que de s’adapter à plusieurs 
propositions.

Una “panorámica” virtual alrededor de la 
composición Cover permite describir mejor 
su absoluta novedad conceptual.
La estructura fi jada al techo, es el centro del 
sistema y reúne las bisagras invisibles de las 
puertas y los montantes para la fi jación de los 
estantes con integrado el exclusivo sistema 
de iluminación interior por led. 

En su forma más básica, Cover es un sistema 
de puerta batientes diseñadas para cerrar 
nichos o áreas dedicadas a los vestidores. 
Característica del sistema, que subraya su 
calidad arquitectónica, es la ausencia de 
elementos en el suelo. Los pasos siguientes 
en los cuales se puede interpretar Cover 
implican la integración del sistema con 
estantes a pared, como por ejemplo en el caso 
de un nicho, o como un verdadero sistema de 
puertas para cerrar un armario. En estos casos, 
la versatilidad del sistema permite utilizarlo 
también en situaciones existentes y 
compaginarlo con otros tipos de propuesta.

1

22

3

4

5

4
2

2

1 Profi lo di aggiustaggio a soffi tto in estruso 
di alluminio. Consente la perfetta messa 
in bolla del traverso e di compensare gli 
eventuali dislivelli del soffi tto  

2 Fasce di aggiustaggio con profi lo di 
supporto in estruso di alluminio e fascia di 
compensazione in mdf laccato adattabile 
al vano. Esclusivo sistema di aggancio a 
scomparsa in nylon

3 Traverso strutturale in estruso di 
alluminio, dotato di magneti di chiusura 
e di guarnizione di battuta in pvc per un 
movimento di chiusura ammortizzato

4 Pannello porta, struttura in estruso 
di alluminio e vetro singolo frontale 
temperato spessore 4 mm. Guarnizione 
di chiusura in pvc 

5 Montante strutturale in estruso 
di alluminio, accessoriabile con 
illuminazione a led opzionale. Ceniera 
incassata brevettata con regolazione 
micrometrica dell’altezza del pannello

1 Ceiling adjusting profi le in extruded 
aluminium. It allows a perfect leveling 
of the runner and to compensate any 
possible unevenness of the ceiling 

2 Fillers with supporting profi le in extruded 

aluminium and adjustment fi ller in 
lacquered mdf perfectly adaptable to the 
opening. Unique concealed nylon fi xing 
system 

3 Structural crosspiece in extruded 
aluminium, equipped with closing 
magnets and perimetric joint in pvc, 
which allows a soft and silent closing 

4 Panel door with extruded aluminium 
structure and single tempered front glass 
thickness 4 mm. Closing joint in silicone 
rubber

5 Extruded aluminium structural runner, 
which can be equipped with optional led 
lighting system. Patented recess hinges 
which allow a micrometric adjusting of 
the door height 

1 Teleskopisches Deckenprofi l aus 
herausgezogenem Aluminium. 

 Das Profi l erlaubt die perfekte 
Nivellierung des strukturellen Profi ls und 
eventuelle Unhebenheiten der Decke zu 
kompensieren  

2 Ausgleichleiste mit herausgezogenem 
Aluminium Profi l und MDF lackiertem 
Abdeckung. Exclusives versteckte 
Abschlusskupplungssystem aus Nylon 

3 Strukturelles Profi l aus herausgezogenem 
Aluminium, mit Magneten zur Schluss der 
Tueren ausgeruestet und PVC Dichtungen 
fuer eine gedämpfte Bewegung der Tueren

4 Türpaneel mit Struktur in Aluminium und 
gehärtetem Stirnglas 4 mm Stärke. 

 PVC Dichtungen 

5 Strukturpfosten aus gezogenem 
Aluminium, mit optioneller LED 
Beleuchtung ausrüstbar. Eingebaute 
patentierte Scharniere mit 
Mikroregulierungsmöglichkeit des Paneels

1  Profi l plafond de réglage en aluminium 
extrudé. Il garantit la parfaite mise à 
niveau de la traverse et il permet de 
compenser les éventuelles imperfections 
du plafond

2  Fileurs d’ajustage avec profi l support en 
aluminium extrudé et bandes de réglage 
en mdf laqué à adapter à l’ouverture.

 Système exclusif de fi xation invisible en 
nylon.

3  Traverse structurelle en aluminium extrudé, 
dotée d’aimants de fermeture et joint en 
pvc pour un mouvement de fermeture 

  amortie 

4  Panneau de porte, structure en aluminium 
extrudé et verre simple trempé devant, 
épaisseur 4mm. Joint de fermeture en pvc

5  Montant structurel en aluminium extrudé 
accessoirisé avec un éclairage Led 
optionnel. Charnière encastrée brevetée 
avec réglage micrométrique de la hauteur 
du panneau

1 Perfi l di ajuste a techo en extrusión de 
aluminio. Permite nivelar perfectamente 
el travesaño y compensar eventuales 
desniveles del techo

2 Bandeja de ajuste con perfi l de soporte 
en extrusión de aluminio y bandeja de 
compensación en mdf lacado adaptable 
al hueco. Exclusivo sistema de fi jación 
escondido en nylon

3 Travesaño estructural en extrusión de 
aluminio, dotado de imanes de cierre y 

 de goma en pvc para un cierre amortizado

4 Puerta, estructura en extrusión de aluminio 
y cristal individual frontal templado 
espesor 4 mm. Goma de cierre en pvc 

5 Montante estructural en extrusión de 
aluminio, con iluminación LED opcional. 
Bisagra empotrada patentada con regulación 
micrométrica de la altura de la hoja
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Alluminio nero
Black aluminium

Alluminio brown
Brown aluminium

Alluminio anodizzato
Anodized aluminium

Laccato Ecolorsystem
Ecolorsystem lacquered

1 Montante strutturale in alluminio nero

2 Guarnizione in pvc nero

3 Anta battente con struttura in allumino 
nero, guarnizione in pvc nero

4 Fasce di aggiustaggio in mdf laccato nero

1 Black aluminium structural runner 

2 Black pvc joint 

3 Hinged door with black aluminium 
structure, black pvc joint 

4     Black lacquered mdf fi llers

1 Struktureller Pfosten aus Aluminium - 
Schwarz Ausführung 

2 PVC Schwarze Dichtung 

3 Flügelpaneel mit Aluminium Struktur 
- Schwarz Ausführung, PVC Schwarze 
Dichtung 

4 MDF Ausgleichleiste schwarz lackiert 

1 Montant structurel en aluminium noir

2 Joint en pvc noir

3 Porte battante avec structure en aluminium 
noir, joint en pvc noir

4 Bandes d’ajustages en mdf laqué noir

1  Montante estructural en aluminio negro 

2  Junta en pvc negro

3  Puerta batiente con estructura en aluminio 
negro, junta en pvc negro

4  Bandas de ajuste en mdf lacado negro

1 Montante strutturale in alluminio brown

2 Guarnizione in pvc nero

3 Anta battente con struttura in allumino 
brown, guarnizione in pvc nero

4 Fasce di aggiustaggio in mdf laccato 
brown

1 Brown aluminium structural runner

2 Black pvc joint

3 Hinged door with brown aluminium 
structure, black pvc joint 

4    Brown lacquered mdf fi llers

1 Struktureller Pfosten aus Aluminium - 
Brown Ausführung 

2 PVC Schwarze Dichtung 

3 Flügelpaneel mit Aluminium Struktur 
- Brown Ausführung, PVC Schwarze 
Dichtung 

4 MDF Ausgleichleiste brown lackiert 

1  Montant structurel en aluminium brown

2 Joint en pvc noir

3 Porte battante avec structure en 
aluminium brown, joint en pvc noir

4  Bandes d’ajustages en mdf laqué brown

1  Montante estructural en aluminio brown

2  Junta en pvc negro

3  Puerta batiente con estructura en 
aluminio brown, junta en pvc negro

4  Bandas de ajuste en mdf lacado brown

1 Montante strutturale in alluminio 
anodizzato

2 Guarnizione in pvc grigio

3 Anta battente con struttura in allumino 
anodizzato, guarnizione in pvc grigio

4 Fasce di aggiustaggio in mdf laccato 
alluminio

1 Anodized aluminium structural runner

2 Grey pvc joint

3 Hinged door with anodized aluminium 
structure, grey pvc joint 

4 Aluminium lacquered mdf fi llers

1 Struktureller Pfosten aus eloxiertem 
Aluminium 

2 PVC graue Dichtung 

3 Flügelpaneel mit eloxiertem Aluminium 
Struktur, PVC graue Dichtung 

4 MDF Ausgleichleiste Aluminiumfarbe 
lackiert

1 Montant structurel en aluminium anodisé

2 Joint en pvc gris

3 Porte battante avec structure en aluminium 
anodisé, joint en pvc gris

4 Bandes d’ajustages en mdf laqué 
aluminium

1  Montante estructural en aluminio 
anodizado

2  Junta en pvc gris

3  Puerta batiente con estructura en aluminio 
anodizado, junta en pvc gris

4  Bandas de ajuste en mdf lacado aluminio

1 Montante strutturale in alluminio 
anodizzato

2 Guarnizione in pvc grigio

3 Anta battente con struttura in allumino 
anodizzato, guarnizione in pvc grigio

4 Fasce di aggiustaggio in mdf laccato nei 34 
colori Ecolorsystem

1 Anodized aluminium structural runner

2 Grey pvc joint

3 Hinged door with anodized aluminium 
structure, grey pvc joint

4     Mdf fi llers lacquered in 34 Ecolorsystem 
colours

1 Struktureller Pfosten aus eloxiertem 
Aluminium 

2 PVC graue Dichtung 

3 Flügelpaneel mit eloxiertem Aluminium 
Struktur, PVC graue Dichtung 

4 MDF Ausgleichleiste in den 34 
Ecolorsystemfarben lackiert

1 Montant structurel en aluminium anodisé

2 Joint en pvc gris

3 Porte battante avec structure en aluminium 
anodisé, joint en pvc gris

4 Bandes d’ajustages en mdf laqué dans les 
34 couleurs Ecolorsystem

1  Montante estructural en aluminio 
anodizado

2  Junta en pvc gris

3 Puerta batiente con estructura en aluminio 
anodizado, junta en pvc gris

4  Bandas de ajuste en mdf lacado en los 34 
colores Ecolorsystem 

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4
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Cover

Possibilità di utilizzo
Possible compositions

Armadio a muro
Wall cupboards 

La piena potenzialità del sistema Cover: le ante 
si abbinano all’esclusiva attrezzatura interna 
che si aggancia direttamente ai montanti, 
senza alcun fi ssaggio a muro richiesto. 

A great potential for Cover system: the doors 
can be combined with its exclusive internal 
equipment which is fi xed directly to the 
upstands, without any extra wall fi xings.

Die Leistung des Systems Cover: die Türen sind 
mit der direkt an Pfosten befestigte 
Innenausstattung kombiniert, ohne 
Wandmontage erforderlich.

La puissance du système Cover: les portes 
peuvent être combinées avec les exclusives 
éléments de rangements à l’intérieur qui se 
fi xent directement aux montants, sans aucune 
fi xation murale.

Todo el potencial del sistema Cover: las puertas 
se combinan con los exclusivos elementos 
accesorios interiores que se conectan 
directamente a los montantes, sin ninguna 
fi jación a la pared.

Composizioni ad angolo e fi anchi fi nali
Corner compositions and side panels

Il sistema Cover è dotato di mensole angolari 
per garantire la massima versatilità 
compositiva. Il progetto prevede fi anchi fi nali 
da utilizzare esclusivamente per composizioni 
che non terminano contro le pareti.  

The Cover system is equipped with corner 
shelves for maximum versatility of the 
composition. It also includes side panels, 
to be used only for compositions without 
walls on the sides.  

Das System Cover ist mit Eck-Fachböden für 
die maximale Vielseitigkeit des Anlages 
ausgestattet. Das Projekt sieht seitliche 
Holzwände vor, die ausschließlich für Anlagen, 
die nicht gegen den Wänden enden, verwendet 
werden können.  

Le système Cover est doté d’étagères d’angle 
pour garantir une diversité très large. 
Le projet prévoit des panneaux terminaux à
utiliser exclusivement pour des compositions 
qui n’ont pas de parois latérales.  

El sistema Cover está equipado con estantes 
angulares para garantizar la máxima 
versatilidad compositiva. El proyecto incluye 
paneles terminales que se utilizarán 
exclusivamente para las composiciones que 
no terminan contra las paredes. 

Nicchia attrezzata
Equipped niche 

Le ante Cover sono universali: perfettamente 
adattabili ad ogni situazione architettonica, 
grazie alla realizzazione sempre su misura, 
si possono integrare con qualsiasi sistema 
mensole a parete. 

Cover doors are universal: can be perfectly 
adapted to any architectonical situation and 
to any wall shelving system, thanks to its 
customization. 

Die Türen Cover sind für jede 
Architekturbereich perfekt anpassbar, durch die 
Produktion nach Maß und können mit 
irgendwelchen Fachboden integriert werden.

Les portes Cover sont universelles: elles 
peuvent être parfaitement utilisées dans toutes 
les situations architecturales et s’associent bien 
avec tous les systèmes de rangement muraux, 
grâce à la réalisation toujours sur mesure. 

Las puertas Cover son universales: se adaptan 
perfectamente a cada situación arquitectónica, 
gracias a la realización siempre a medida, 
se pueden integrar con cualquier sistema de 
estantes a pared.

Cabina armadio
Walk-in wardrobe

Le ante Cover si rivelano la soluzione ideale per 
chiudere qualisiasi tipo di cabina armadio, 
grazie all’eccezionale versatilità dimensionale 
e compositiva. 

The Cover doors are the ideal solution to close 
any type of walk in wardrobe, thanks to its 
exceptional versatility in dimensions and 
possible compositions.

Die Türen Cover sind die ideale Lösung, um 
irgendwelche Schrankraum zu schließen, durch 
seine außergewöhnlichen Gewandtheit in 
Größe und Zusammensetzung.

Les portes Cover se confi rment comme solution 
idéale pour fermer n’importe quelle type de 
dressing, grâce à son adaptabilité dans les 
dimensions.

Las puertas Cover resultan ser la solución ideal 
para cerrar cualquier tipo de vestidor, gracias 
a la excepcional versatilidad dimensional y 
compositiva.
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Componenti
Components

Accessori notte 
Night accessories

Accessori giorno
Day accessories

larghezza su misura
customized width

50 50max 1300

altezza 
su misura
customized 
height

80

max 300074
20

400

51
3/

61
3

93
40

0
50

0
20

9320

max 3000

larghezza su misura
customized width

max 1300

50 50min 900 1100

altezza 
su misura
customized 
height

400
500

larghezza su misura
customized width

max 646

altezza su misura
customized height
max 2906

altezza su misura
customized height
(per vano / for opening  
max H 3000)

110
37

110
1757

altezza su misura
customized height
max 2950
(per vano / for opening  
max H 3000)

30

lunghezza su misura
customized length

max 6000

40
24

lunghezza su misura
customized length

81

lunghezza su misura
customized length

max 6000

90
37

lunghezza su misura
customized length

max 6000

110
17

50
513/613

altezza su misura
customized height
max 3000

larghezza su misura
customized width

500500
500

591
591

36

larghezza su misura
customized width

36 400400

400

491
491

400
1096

386

500

1096

386

490

330

300

180 490

370

70

500

750/950

750

500

750/950

665

70
25

181
75

larghezza su misura
customized width

590
590 larghezza su misura

customized width

50 52550 490
490 larghezza su misura

customized width

50 42550

Anta battente con struttura in estruso 
d’alluminio, vetro singolo frontale temperato 
spessore 4 mm 

Panel door with swing opening, structure in 
extruded aluminium and single tempered front 
glass thickness 4 mm

Fasce di aggiustaggio laterali anteriore 
e posteriore  

Lateral front and back fi ller

Mensola in vetro

Glass shelf

Basamento in legno laccato

Base on feet in lacquered wood

Reggimensola, asta portabiti per mensola

Shelf-holder, coat-hanger for glass shelf

Cassettiera sospesa in legno con cassetti push

Suspended wooden drawer unit with push 
drawers

Cesta e vassoio in cuoietto

Leather box and tray

Cassettiera sospesa in legno con cassetti push

Suspended wooden drawer unit with push 
drawers

Cassettiera in vetro laccato su ruote / per 
basamento

Lacquered glass drawer unit / on wheels 

Basamento in legno laccato

Base on feet in lacquered wood

Mensola in vetro

Glass shelf

Montante strutturale in estruso di alluminio 
con illuminazione opzionale 

Structural runner in extruded aluminum, also 
available with an internal led lighting system

Fianco fi nale

Terminal panel

Fasce di aggiustaggio superiori anteriore 
e posteriore

Upper front and back fi ller

Profi lo di aggiustaggio a soffi tto e traverso 
strutturale

Ceiling adjusting profi le and structural 
crosspiece

Cover

Modularità
Modular structure

Cover è un sistema di ante battenti 
monofronte in vetro, realizzate sempre 
su misura, che possono essere utilizzate 
per chiudere gli ambienti dedicati alle cabine 
armadio o, in alternativa, per trasformare 
le nicchie in veri e propri armadi a muro.
Il sistema prevede una propria attrezzatura 
interna che non necessita di agganci a parete, 
perchè si innesta direttamente sulla struttura 
portante delle ante. 

Cover is a system of customized glass swing 
doors, which can be used to close spaces 
dedicated to walk in wardrobes or, 
alternatively, to transform niches in real wall 
wardrobes. The system is available with its 
own internal equipment, which does not need 
any wall fi xing, as it is inserted directly into 
the supporting structure of the doors. 

Cover ist ein Flügelpaneelsystem, mit 
stirnseitigem Glas, immer nach Maß gefertigt, 
um denjenigen begehbaren Schränken, oder 
alternativ, Nischen in echte Schränke 
transformiert, zu schließen.
Das System beinhaltet eine eigene interne 
Ausrüstung , die keine Wandbefestigung 
erfordert, da sie direkt an den Türenpfosten 
ihre eigene Tragstruktur fi ndet. 

Cover est un système de portes battantes avec 
la face extérieure en verre, toujours sur 
mesure, qui peuvent être utilisées pour fermer 
des espaces dédiés aux dressing ainsi que 
des niches à transformer en des vrai placards.
Le système prévoit ses accessoires, 
à l’intérieur, sans aucune fi xation au mur 
parce qu’ils se fi xent directement dans la 
construction des portes. 

Cover es un sistema de puertas batientes de 
una sola cara de cristal, realizadas siempre a 
medida, que pueden ser utilizadas para cerrar 
ambientes pensados como vestidores o, 
en alternativa, para transformar nichos en 
verdaderos armarios empotrados.
El sistema incluye su propio equipamiento 
interior que no requiere anclajes de pared, 
ya que se acopla directamente en la 
estructura de soporte de las puerta. 
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finishings

L’innovazione tecnologica Rimadesio 
è sempre completata da un’esclusiva 
proposta stilistica. Varietà di scelta 
e massima qualità attestata dalle 
norme europee: finiture pensate 
per definire progetti in grado di 
migliorare la vita quotidiana. 
Un’eccezionale libertà progettuale 
che spazia dalla varietà dei materiali 
all’ampiezza della gamma tipologica 
e cromatica dei vetri. Fulcro delle 
proposte Rimadesio è l’esclusiva 
collezione Ecolorsystem che 
identifica i vetri laccati, in finitura 
lucida e opaca, a cui si aggiungono 
5 tinte in finitura reflex con effetto 
metallizzato riflettente. 

Rimadesio’s technological 
innovations are always 
complemented by exclusive design 
proposals.Variety of choice and high 
standards of quality in line with 
European norms: finishes created 
to define designs that can improve 
daily life. An exceptional freedom 
of design that goes from choice of 
materials to a wide range of glass 
types and colours. The fulcrum 
of Rimadesio’s solutions is the 
Ecolorsystem that contains lacquered 
glass in glossy and mat finishing, 
plus the 5 colours with a reflex finish 
with a reflecting metallic effect. 

Die technologische Innovation von 
Rimadesio wird stets durch ein 
exklusives stilistisches Angebot 
ergänzt. Vielseitige Auswahl und 
höchste Qualität, die von den 
europäischen Richtlinien bestätigt 
wird: Ausführungen zur Realisierung 
von Projekten, die in der Lage sind, 
das tägliche Leben zu verbessern. 
Eine außerordentliche Freiheit 
bei der Planung, die von der 
Mannigfaltigkeit der Materialien 
bis hin zur Breite des Sortiments 
an Glasarten und -farben reicht. 
Protagonist der Rimadesio Angebote 
ist die exklusive Kollektion 
Ecolorsystem, die die lackierten 
hochglaenzenden und matten Gläser 
auszeichnet: zu denen 5 Tönungen 
von Reflexglas mit reflektierendem 
Metalleffekt hinzukommen.

L’innovation technologique 
Rimadesio est toujours complétée 
par une proposition stylistique 
exclusive. Variété de choix et qualité 
maximum attestée par les normes 
européennes: finitions pensées 
pour définir des projets en mesure 
d’améliorer la vie quotidienne. Une 
liberté de projet exceptionnelle qui 
va de la variété des matériaux à 
l’ampleur de la gamme chromatique 
et typologique des verres. Au coeur 
des propositions de Rimadesio 
se trouve la collection exclusive 
Ecolorsystem qui identifie les verres 
laqués brillant et opaque auxquelles 
s’ajoutent 5 teintes en finition reflex 
avec effet métallisé réfléchissant.

La innovación tecnológica Rimadesio 
es siempre completada por una 
exclusiva propuesta estilística. 
Variedad de elección y máxima 
calidad certificada por las normas 
europeas: acabados ideados para 
definir proyectos capaces de mejorar 
la vida cotidiana. Una excepcional 
libertad de proyecto que va desde la 
variedad de los materiales hasta la 
amplitud de la gama tipológica y
cromática de los cristales. El 
punto principal de las propuestas 
Rimadesio es la nueva colección 
Ecolorsystem caracterizada por 
los cristales lacados, en acabado 
brillante y mate, a las cuales se 
añaden 5 colores en acabado reflex 
con efecto metalizado reflectante. 



13 nero
13 black

30 alluminio
30 aluminium

Ecolorsystem
vetri laccati lucidi 
glossy lacquered 
glasses

Ecolorsystem
vetri laccati opachi 
mat lacquered 
glasses

Ecolorsystem
vetri reflex 
reflex glasses

00 trasparente
63 grigio
64 riflettente grigio
67 riflettente chiaro
65 bronzo

00 trasparente
63 grigio, 65 bronzo

68 specchio grigio

01 acidato
02 acidato extrachiaro
03 acidato grigio

55 specchio
49 grigio 
metallizzato

vetro laccato 
al campione
sample colour 
lacquered glass

spessore vetro
glass thickness

vetri temperati
tempered glasses

vetro anta
glass door
mensole in vetro
glass shelves
top vetro cassettiera sospesa
suspended drawer unit glass top
cassettiera su ruote
drawer unit on wheels
cassettiera su basamento
drawer unit on base
elementi strutturali
structural elements

struttura portante 
structure
profili anta  
door profile	
maniglia anta  
door handle

mensola melaminico
melamine shelf

profilo posteriore mensola melaminico
back profile melamine shelf

cerniera  
hinge

cassettiera su ruote
drawer unit on wheels

fasce di aggiustaggio
adjusting bands

cassettiera su basamento
drawer unit on base

fianco finale  
end side

ripiano estraibile con vaschetta
pull out shelf with tray
ripiano estraibile con organizer
pull out shelf with organizer
ripiano estraibile con portacravatte
pull out shelf with tie rack
ripiano estraibile con portapantaloni
pull out shelf with trousers rack
ripiano estraibile cesto basso
pull out shelf with small tray
ripiano estraibile cesto alto
pull out shelf with big tray
ripiano estraibile portascarpe
pull out shelf with shoe rack
contenitori su ruote
cabinets on wheels

profili mensole 
shelves profiles
reggimensola  
shelf holder
aste portabiti   
clothes hanger bar
struttura cassettiera sospesa
suspended drawer unit structure
profili top cassettiera sospesa
suspended drawer unit top profiles
struttura interna cassettiera 
drawer unit internal structure
basamento
base

Schema finiture Cover
Cover finishings overview

14 brown
14 brown

Ecolorsystem 
laccato opaco
mat lacquering

melaminico
cuoio grigio  
gray leather
melamine

25 larice carbone
(melaminico)
25 coal larch
(melamine)

16 bianco latte
(melaminico) 
16 mat white
(melamine)

150 cuoio castoro
150 castoro leather

4 mm.

6 mm.

4 mm.

4 mm.

4 mm.

Vetri singoli. Resistenza meccanica 
di 5 volte superiore rispetto ad un 
vetro normale. In caso di rottura 
si sbriciola in minuti frammenti 
inoffensivi. Conformi alle norme UNI 
EN 12150, UNI 7697 e UNI EN 12600 
in materia di sicurezza per i vetri 
d’arredamento. 

Single tempered glasses. Mechanical 
resistance 5 times superior in 
comparison to a normal glass. In 
case of breaking it actually crumbles 
in harmless tiny fragments.
In accordance with the UNI EN 
12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 
rules with reference to the security of 
glasses for decoration purposes.
 
Einzelne Glaeser. Das temperierte 
Glas ist fünf mal harter als ein 
normal Glas. In Fall von Bruch das 
Glas geht in kleine harmlose Teilen. 
Das entspricht die einschlägigen 
UNI EN 12150, UNI 7697 und UNI 
EN 12600 Sicherheitsnormen für die 
Einrichtungsgläser.

Verre singuliers. Résistance 
mécanique 5 fois supérieure par 
rapport à un verre normal. En cas de 
rupture il s’effrite en petits fragments 
inoffensives. Conformes aux normes 
UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 
12600 en matière de sécurité pour. 
les verres d’ameublement. 

Cristales simples. Resistencia 
mecánica 5 veces más que un 
cristal normal. En caso de rotura se 
desmenuza en pequeños fragmentos 
inofensivos. Conformes a las normas 
UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN 
12600 en materia de seguridad por 
cuanto concierne los cristales para el 
amueblamiento.

Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita 
una sottile pellicola di materiale 
plastico, trasparente ed invisibile, 
che aderisce completamente alle 
due superfici. Entrambe le superfici 
sono perfettamente lisce. Resistenza 
alla rottura conforme alle norme 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 e UNI 
EN 12600. La pellicola di materiale 
plastico in caso di rottura trattiene i 
frammenti.

Double glasses. Between the two 
glasses a thin plastic film is inserted. 
Transparent and invisible it perfectly 
sticks to both surfaces. Both surfaces 
are perfectly smooth. Resistance 
to breaking in accordance with the 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and 
UNI EN 12600 rules. The plastic film 
withholds the fragments in case of 
breaking.

Doppelglaeser. Es handelt sich um 
zwei verschiedene Glasscheiben die 
zusammen in der Mitte mit einem 
leichten unsichtbaren Plastik Film 
Strukturfestigkeit versichern. Beide 
Oberfläche sind vollkommen glatt. 
Bruchfest entsprechend die Normen 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 
und UNI EN 12600. In Fall von 
Bruch bleiben die Scherbe an der 
Plastikfilm geklebt.

Verres doubles. Entre les deux verres 
on trouve une pellicule de matériel 
plastique très fine, transparente et 
invisible parfaitement adhérante 
aux deux surfaces. Les deux surfaces 
sont parfaitement lisses. Résistance 
aux ruptures conforme aux normes 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 et UNI 
EN 12600. La pellicule de matériel 
plastique tient les fragments en cas 
de rupture.

Cristal doble. Entre los dos cristales 
está insertada una sutil película 
de material plástico, transparente 
e invisible, que se adhiere 
completamente a las dos superficies.  
Ambas las superficies son 
perfectamente lisas. Resistencia a 
la rotura conforme a las normas 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 y UNI 
EN 12600. En caso de rotura los 
fragmentos se adhieren a la película 
de material plástico.

Collezione di vetri laccati disponibili 
in finitura lucida e opaca, prodotti 
utilizzando esclusivamente vernici 
all’acqua di ultima generazione, 
con cottura a 110°C e un ciclo 
di lavorazione a basso impatto 
ambientale. Resistenza alla 
corrosione conforme alla norma 
UNI EN ISO 9227. Resistenza agli 
sbalzi di temperatura conforme alla 
norma UNI 9429. Colori inalterabili 
nel tempo perchè applicati sulla 
superficie interna del vetro, al sicuro 
da macchie, polvere e umidità. Lo 
spessore del vetro crea un esclusivo 
effetto di “profondità”.

Vetri laccati lucidi
Superfice perfettamente liscia. 
Brillantezza equivalente a 100 gloss.
Vetri non trasparenti, caratterizzati 
dall’alto potere riflettente. 
Resistenza alla graffiatura superiore 
rispetto alle convenzionali superfici 
laccate.

Vetri laccati opachi
Superficie con effetto vellutato 
al tatto. Vetri non trasparenti, 
caratterizzati da un effetto  
di opacità molto marcato.
Microsolcatura superficiale che 
conferisce un’elevata resistenza alla 
graffiatura. Refrattari alle impronte 
digitali. 

Rimadesio glass: ecological glossy 
or mat painted glass, produced with 
non polluting, last generation 
water-based paints and 110° C 
baking temperature , in order 
to create a manufacturing process, 
aimed to reduce the environmental 
impact even more. Corrosion 
resistance conforms to the UNI EN 
ISO 9227 standard. Temperature 
fluctuation resistance conforms to 
the UNI 9429 standard. The colour 
is inside the double glass, safe 
from stains, dust and humidity. The 
thickness of the glass creates an 
exclusive “depth” effect. 

Glossy lacquered glasses
Perfectly smooth surface.
Brightness equivalent to 100 gloss.
Not transparent glass, characterized 
by high reflectivity. Higher scratch 
resistance compared to conventional 
painted surfaces.

Mat lacquered glasses
Surface with velvet touch effect.
Not transparent glasses, 

characterized by a very marked 
opacity effect. Surface high resistant 
to scratching. Refractory fingerprints.

Matt und hochglanz - lackierte 
Glaeser, die oekologisch sind, weil 
sie mit umweltfreundlichen 
wasserloesichen Lacken bei einer 
Kochtemperatur von 110° hergestellt 
werden. Korrosionsprüfung gemäß 
Bestimmung UNI EN ISO 9227. 
Temperaturwechselprüfung gemäß 
Bestimmung UNI 9429.
Die Farben sind unveränderlich, weil 
es auf die innere Oberfläche des 
Glases, sicher vor Flecken, Staub und 
Feuchtigkeit aufgetragen .
Die Dicke des Glases erzeugt eine 
einzigartige Wirkung von “Tiefe”. 

Hochglaenzend lackierte Glaeser
Vollkommen glatte Oberfläche.
Helligkeit entsprechend 100 Gloss.
Undurchsichtige Glaeser, durch eine 
hohe Reflektivität gekennzeichnet.
Hoehere Kratzfestigkeit zu 
herkömmlichen lackierten 
Oberflächen vergliechen.

Matt lackierte Glaeser
Oberfläche mit “Velvet touch” 
Effekt. Unduchsichtige Glaeser, 
gekennzeichnet durch einen Matt-
Effekt sehr ausgeprägt.
Oberfläche, die eine hohe Resistenz 
gegen Kratzer gibt. Groesse 
Widerstand an Fingerabdrücke. 

Collection de verres lacqués brillants 
ou mats, écologiques, puisqu’ils sont 
produits en utilisant des peintures 
à l’eau non polluantes et avec une 
témperature de cuisson de 110° C, 
afin de créer un cicle de production 
à bas impact sur l’environnement. 
Résistance à la corrosion 
conformément à la norme UNI EN 
ISO 9227. Résistance aux écarts de 
température conformément à la 
norme UNI 9429. Couleurs 
inaltérables appliquée parce que la 
surface interne du verre, à l’abri des 
taches, poussière et l’humidité.
L’épaisseur du verre crée un effet 
unique de la “profondeur”.

Verres laqués brillants
Surface parfaitement lisse.
Luminosité équivalent à 100 Gloss.
Verres pas transparents, caractérisé 
par une haute réflectivité. Résistance 
aux rayures supérieure par rapport 
aux conventionnelles surfaces peintes.

Verres laqués mats
Surface avec effet toucher velours.
Verres pas transparents avec 
caractéristique d’opacité très 
marquée. Surface avec une haute 
résistance aux rayures. Réfractaires 
aux empreintes digitales

Colección de cristales lacados 
disponibles en los acabados 
brillantes y mates. La pintura 
empleada es exclusivamente a base 
de agua con instalaciones de última 
generación, con cocción a 110 ° C y 
un proceso de fabricación de bajo 
impacto ambiental. Resistencia a la 
corrosión conforme a la norma UNI 
EN ISO 9227. Resistencia a las 
variaciones de temperatura conforme 
a la norma UNI 9429. Colores 
inalterables en el tiempo, porque 
aplicados en la superficie interna del 
cristal, al resguardo de manchas, 
polvo y humedad. El grosor del 
cristal crea un exclusivo efecto de 
“profundidad”.  

Cristales lacados brillantes 
Superficie perfectamente lisa.  
Brillantez equivalente a 100 gloss.
Cristales no transparentes, del alto 
poder reflectante. Resistencia a 
las rayas mucho más alta que las 
convencionales superficies lacadas. 

Cristales lacados opacos 
Superficie con efecto aterciopelado 
al tacto. Cristales no transparente, 
del característico efecto de opacidad 
muy marcado. Microsurcos 
superficiales con alta resistencia a 
las rayas. Refractarios a las huellas 
dactilares.

Guida ai vetri Rimadesio
Guide to Rimadesio glasses

I vetri temperati 
Tempered glasses 

I vetri stratificati
Laminated glasses

Ecolorsystem
Ecolorsystem



Ecolorsystem

Vetri laccati 
Lacquered glasses

lucidi	 opachi
glossy	 mat

37	 101 
36	 117 	  
 	 122	  
35	 100
34
53	 95
47	 96
	 121
40	 115	  
48	 103	  
59	 105
56	 98
41	 104	  
57	 106	  
58	 99	  
45	 97	  
74	 110	  
73	 109	  
72	
71
50	 108	  
52	 107	  
43	 119	  
42	 118	  
33	 111	  
78	 114 	  
51	 113	  
76	 116	  
	 120	  
46	 102	  
	  

Vetri reflex
Reflex glasses

90	 Bianco reflex
92	 Kaki reflex
93	 Brina reflex
94	 Cacao reflex
89	 Nero reflex

Strutture e profili 
Structures and profiles

laccato opaco
mat lacquered

37	 Acquamarina
36	 Blu londra
39	 Verde inglese
35	 Blu notte
34	 Blu polvere
53	 Bianco neve
47	 Grigio perla
38	 Azzurro cera
40	 Grigio cenere
48	 Grigio ardesia
59	 Grigio chiaro
56	 Lino
41	 Grigio ombra
57	 Tortora
58	 Caffè
45	 Avorio
74	 Canapa
73	 Giallo kashmir
72	 Ocra
71	 Savana
50	 Bianco latte
52	 Corda
43	 Laguna
42	 Verde muschio
33	 Verde oliva
78	 Sabbia
51	 Nocciola
76	 Rosso india
79	 Melanzana
46	 Nero

90 93 9492

45

5250 43 42 33

97

107108 119 118

79

111

47 40 48

34

12196 115 10338

36 35117 100

89

78 51 4676114 113 102 13

56 57 5841

73

98 106 99104

116

10974 72

120

71110

53 95 26

16

37 101

59 105

122 39 Vetri 
Glasses 

Vetri trasparenti
Transparent glasses

05	 Trasparente extrachiaro
00	 Trasparente
63	 Grigio
65	 Bronzo
67	 Riflettente chiaro
64	 Riflettente grigio
60	 Rete alluminio
61	 Rete inox
62	 Rete bronzo

Vetri satinati
Satinated glasses

01	 Acidato 
02	 Acidato extrachiaro
80	 Nuvola
82	 Nuvola extrachiaro
03	 Acidato grigio
04	 Acidato bronzo
10	 Acidato riflettente grigio
11	 Acidato riflettente chiaro

Vetri neutri
Neutral glasses

49	 Grigio metallizzato
55	 Specchio 
68	 Specchio grigio

Strutture e profili 
Structures and profiles

Alluminio
Aluminium

26	 Bianco neve opaco / mat
16	 Bianco latte opaco / mat
13	 Nero
30	 Alluminio
31	 Alluminio lucido
29	 Titanio
14	 Brown
24	 Piombo spazzolato

Essenze, nobilitati, acrilico e marmo
Woods, melamine, acrylic and marble

25	 Larice carbone
19	 Rovere termotrattato
27	 Rovere nero
15	 Noce
22	 Acrilico bianco
28	 Marmo calacatta

0005

01

19

63

02 82

65 67

22 28

80

10

26

14

11

16

24

03

55

30 31

04

68

29

49

13

27 15

25

64 60 61 62

Schema generale delle finiture
General finishings overview

Schema generale delle finiture
General finishings overview
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